
El Encantó
arrimante al nicho , suena ruido en la otra

puerta, y sale Florante lleno
de tierra.

sin Encanto.
Flor. Bueno es,no hablando ninguno

conmigo ,creer que hablan ambos.
Fab. En qué quieres que te sirvajfll
Enr. El bellísimo milagro

que obedeces, pues que vienejfl^
por mi aqui dolía mandado, \u25a0
me dixo que habia de ver,p
antes de irme. el sober.inoflBBH

\

Franch. Pues animados
á él estemor. Flor. Ay de mi
infelice!Francb. Cielos santos^
qué ruido es aquel ? Enr. No sé.

Flor. Donde me lleváis forzado
á sentir, y padecer
la violencia de los hados?

Enr. Forzado dice que viene,

cielo de aquella hermosura,
que ya sabrás que idolatro:
espera antes que me lleves,
que logre esta dicha. Fab. En vaí¡r>
la solicitas , que pierdo VM '-. zsg:
tiempo;vén,que no da espacio
la priesa de que te ausentes.

Enr. Permiteme un breve rato,

siquiera por ser postrera
esperanza. Fab*De aqui vamos. <

Enr. No he de ir,sin que antes.

Flor. Fortuna;
en qué parará este pasmo,
entre cuyo horror ,por ver
si le averiguo ,oigo, y callo ?

Enr. La vea. •
Franch. Bueno es ponerse

á tu por tu.con el diablo.
Sale Libia en el trage que estaba ,

mascarilla.
Lib. Habiéndose Laura en casa,

huyendo de sus centrarlos,
entrado , Celio, tras ella,
y el Gobernador tras ambos,
con animo de mirarla,
corrido del otro engaño,
por si da con el secreto, n
en el trage én que me hallo
vengo á guiarle á la mina,
sin aguardar á que Fabio
le saque : infelice joven ?

Fier. Otra voz se oye á este lado.
Enr. Quien me llama?
Lib. Quien aquí .

te viene. Franch, Ay de mi!
Lib.Buscando.
Francb. Otro demonio tenemos,

dixo por, eso el adagio.
Lib'. Para que logres la dicha.

que deseas , vén volando
conmigo. Ftw. Ves como espere?
seguida dicha no en vano ?
suelta. Fab. Has de venir conmigo

Lib. Vén tras mi. Fab. Sigue mis pasi

Lib.Qué esperas ? Enr. Midicha e£j

Fab. Qué aguardas? Enr. Mibien ag
F;.er. Cielos ,«jué es, si» que mngu

quien quiera que es.
Franch. Eso es malo;

si es nuestro mozo de muías?
porque no hay,ni aun voluntarios,
quien se averigüe con ellos.

£lor. La gruta,que por resguardo
tomé, escondido me tuvo

á su boca,hasta que pasos
sentí, y creyendo que eran
los que me venían buscando,
me retiré mas al centro,

donde et rumor continuado
jne vino siguiendo ,hasta
que con la pared hallando,
con ella en el suelo di;'
Cíelos ,qué anchuroso espacio
será aqueste? Sale Fab'w.

'Fab. r>e la mina

quitadas las brozas hallo,
con que la tenia cubierta-,

si habiéndola visto acaso
el Español, se habrá ido?

Enr. Sientes algún ruido?
Franch. Y harto.
Fab. Por si no es lo que presumo,

en baxas voces le lla>mo :
infeliz joven,á quien
han perseguido los astros,

sin mas causa, para ser
tus delitos desdichados,

que ser nobles tus delitos.
Flor. Quien conmigo estará hablando,

que rapaz de mis desdichas
aqui esté > Fab. Llega á mis brazos,

que amigo te busco, pues
mi intento es ponerte en salvo.

Flor. Cielos ,qué puede ser esto ?

Enr. O tu, que en ho:roies tantos

me buscas para librarme
de poderosos contrarios?

Flor. Otro hay con cuíen había. Enr. Ya
que solícito en mi amparo,
la primer piedad te debo, i(

,de ti la segunda agi^rdo.



De Don Pedro Calderón de la Barca.
me busque , llevarme entrambos ? lo dirá, Lib. Yo no sé nada,

Ser. dent. En mi casa esta osadía? mas de que Libia me Hamo,
Laur. dent. Y mas yo con ella estando ? criada de Serafina.
Marg. dent. Qué importa ,quando con él Enr. Qué Serafina ? si es vago

llego yo á vengar mi agravio? objeto que me la finge?
Los 4. Qué nuevas voces son estas ? Gcb. Bien ves,Español ,que quanto
Gob. dent. Perdonad ,que escarmentado propones engaño es.

del engaño, que otra vez Enr. Bien puede ser que sea encaño,,
conmigo hicisteis ,librando pero yo la verdad digo: j
á un delínqueme, he de ver, Margarita me ha ocultado, J
quando á otro buscar aguardo, epgtsh Laura me ha favorecido, I
hasta el ultimo retrete : irius 3up y csta muger ha estorbado I
Entrad ,pues ,que yo os le abro. los intentos de las dos, I

Salen todos. haciendo que vea el traslado \u25a0
Cel. Menos importa ,á tus pies de la que me echó de sí I

puesto, motír yo aVtus manos, en este horroroso encanto, \u25a0
que ver que de Serafina adonde á buscarme viene \u25a0
el lustre ofendas. Gsb. En vano Florante altivo, y bizarro, HJ
es ya,traed Juces. Ser; Ay triste í ! P or haberle yo en su duelo HJsi á aquestas horas no ha Fabio favorecido. H
sacado ya al Español. Flor. Pues hallo irM

Sacan luces los Criados. buena disculpa de estar \u25a0
Enr. La palabra que me h> dado, hoy aquí ,delía me valgo. \u25a0

B me ha cumplido, pues la veo^ Yo supe que Serafina, \u25a0
como antes estaba , al lado de sus piedades usando, \u25a0

á quien la vida^^^H^l^^porque al fin se v-ii:* dcU^^HJ
Vase.Fab. Hoto el secreto ,qué agusrdo^BHJ

t.aur. Qué retiro sera este ? UM
Marg. Yo también entré á mirarlo, v]
Enr. Verdad es todo,pues veo HJla que obligo,y la que agravio. I
Flor. Qué miro!este el Español 1

no es ? Enr. No es este ,cielos santos]
Florante ? quanto le debo !
pues que te debo 'el cuidado
de buscarme aun hasta aquí.

Gob.Pues uno busco ,y dos hallo,
donde intentar la defensa
ya será imposible,daos
á prisión.

Enr. Qgé más prisión,
señor, que la que aquí paso?
pues prfso de Margarita,
aqui me tiene encerrado
para darme muerte. Marg. Yo ?
que dices ,hombre ? pues quando
pude yo tenerte aqui?

Enr. Quando Lüura, embarazando
tus rigores,ha impedido
su txecucion.

taur. Es engaño,
que si yo de ti no supe,
cómo pude embarazarlo? 1

Er.r. Esta deidad , si en las señas

\u25a0al tispañol ha ocultado
\u25a0 en esta torre;y porque

\u25a0 no debiese á otio el amparo,
Ientré yo por él.
'Ser. Verdad

es, que yo su vida guardoj /

pero diga él si me ha visto,
sabido, ni imaginado
si pudo nunca ser mió
el favor, pues le ha logrado
sin saber quien se le diese,
medios previniendo extraños,
porque en mi no imaginase ?

Marg. Qué sirven discursos vanos i
tu la palabra me diste
de satisfacer mi agravio:
muera el Español.

Flor. Primero
que él muera, á tus pies postrado,
be la Margarita ,yo
(qué he de hacer, delta obligado?
de Serafina ofendido ? ) ap.
te rogaré ,que la mano
de un esposo suplir pueda
hoy la falta de un hermano.

Marg. Siendo tu mi esposo ,cómo
puedo ser parte, si es claro
que es todo el que lo es ;y asi



El Encanté s'n Encanto^m^u^u^u^M
viva el Español. Laur. En fin, que es el verdadero encanw.flj
Serafina, tu recato Ser. La vida os debo, y ahora!
paió en tener escondido que puedo ay.osa , os la pago
en tu casa tiempo tanto pues hasta cobrar el guante,
un hombre ? Ser. Aquesa malicia desalhajada la mano
tiene muy fácil reparo. estaba para ser vuestra.

Laur. Qual puede serlo? Enr. Si tanta ventura alcanzo.
Ser. Este :Celio, felice yo.

un guante que llegó acaso Gob. Yo dichoso,
sin mi voluntad á vos, que á tantos amenazados
que es del? riesgos llego á ver el fin,

Cel. Veisle aqui. que aun ha de atar otio lazo
Ser. Cobrando Flor. Qué ha de ser?

yo el guante, y sabiendo vos, Gob Que á Celio dé
Enrique,que los pasados Laura ,Florante,la mano,
duelos de los dos no fueron con vuestro gusto,
de mi culpa ocasionados, Flor. Yo soy
pues ellos mismos dirán el dichoso,

que fue perdido , y no dado. Cel. Yo el que gano,
Sepa Astolfo,y sepan todos, • perdida ya Serafina,

que el haberos amparado, Francb. Señora Libia,sepamos
no fue con solo el pretexto que habernos de hacer del mo
de haber en mi casa entrado, \u25a0 Lib. Trocarle por un christiano.
que era muy leve, sino Franch. Vengo en ello; pero y:
con el de haberme librado que estamos todos casados,
del riesgo , pues fuisteis quien qué falta ?
me sacó del mar en brazos, Lib.Solo dar fin

Trancb. Cuerpo ¿\ Christo,este si al Encanto sin Encanto.

>>

FIN.
Con Licencia. Barcbxona. Por Francisco Soria iBürgada,

calle de la Faja.

A costas de la Compañía*
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